
ORTSANGABEN

L´appareil photo est dans le sac Ortsangabe folgt nach „est“ oder „sont“ => Wo ?
Dans le sac, il y a un frisbee Die Sache folg nach „il y a“ => Wer ?  /  Was ?

Je vais au collège „aller“ bezieht sich auf einen ... => Ort
Je vais chez toi „aller“ bezieht sich auf eine ... => Person

UHR- UND TAGESZEITEN

vormittags le matin 12 Uhr (mittags)    midi Viertel nach =>      et quart
heute aujourd´hui 12 Uhr (mittags)    douze heures Viertel vor =>      moins le quart
nachmittags l´après-midi (m) 12 Uhr (nachts)    minuit halb drei =>      deux heures
heute Abend ce soir (m) 12 Uhr (nachts)    zéro heure           et demie

Bsp. Nichtamtliche Zeitangabe Nichtamtliche Zeitangabe offizielle Zeitangabe
13:00 Es ist ein Uhr Il est une heure Il est treize heures
14:00 Es ist zwei Uhr Il est deux heures Il est quatorze heures
14:01 Es ist eins nach zwei Il est deux heures une Il est quatorze heures une
14:05 Es ist fünf nach zwei Il est deux heures cinq Il est quatorze heures cinq
14:10 Es ist zehn nach zwei Il est deux heures dix Il est quatorze heures dix
14:15 Es ist Viertel nach zwei Il est deux heures et quart Il est quatorze heures quinze
14:20 Es ist zwanzig nach zwei Il est deux heures vingt Il est quatorze heures vingt
14:25 Es ist fünfundzwanzig nach zwei Il est deux heures vingt-cinq Il est quatorze heures vingt-cinq
14:30 Es ist halb drei Il est deux heures et demie Il est quatorze heures trente
14:35 Es ist fünfundzwanzig vor drei Il est trois heures moins vingt-cinq Il est quatorze heures trente-cinq
14:40 Es ist zwanzig vor drei Il est trois heures moins vingt Il est quatorze heures quarante
14:45 Es ist Viertel vor drei Il est trois heures moins le quart Il est quatorze heures quarante-cinq
14:50 Es ist zehn vor drei Il est trois heures moins dix Il est quatorze heures cinquante
14:55 Es ist fünf vor drei Il est trois heures moins cinq Il est quatorze heures cinquante-cinq
15:00 Es ist drei Uhr Il est trois heures Il est quinze heures

VERNEINUNG

C´est pour moi ? =>      Non, ce n´ est pas pour toi.              [unbest. Artikel]         =>      ne ... pas de
Ce n´est pas pour moi ? =>      Si, c´est pour toi.              être     +  [Artikel]      =>      ne ... pas [voller Artikel]
Tu as huit ans ? =>      Non, je n´ ai plus huit ans.              aimer  +  [Artikel]      =>      ne ... pas [nur best. Artike]

SONSTIGE  ZEITLICHE   ANGABEN

Wochentage le jour Monate le mois Jahreszeiten la saison
Montag le lundi Januar le janvier Juli le juillet Frühling le printemps
Dienstag le mardi Februar le février August le août Sommer l´été (m)
Mittwoch le mercredi März le mars Oktober le septembre Herbst l´automne (m)
Donnerstag le jeudi April le avril September le octobre Winter l´hiver (m)
Freitag le vendredi Mai le mai November le novembre das Datum la date
Samstag le samedi Juni le juin Dezember le décembre ein Jahr une année
Sonntag le dimanche Geburtstag l´anniversaire

Matthias Bernauer   -   April 1999   -   Französisch   -   Seite-Nr. 04


